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  Sophie-nak és Ollie-nak.


  És még mielőtt megkérdeznétek:


  nem, nem kaphattok mosómedvét!
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  1. FEJEZET


  A rajtaütés


  A hold tányérja sárgán világított az égen. Az erdőben egy lélek sem moccant, kivéve egyetlen helyet. Totó bá boltjában ugyanis lázas mozgolódás volt.


  Döme egyfolytában aggodalmaskodott.


  Be… be… ripityára tört az ablak  hebegte, és az üvegszilánkokra mutatott.  Mi van, ha az öregúr meghall minket?


  Ekkor Sebesmancs feje bukkant elő egy kekszes doboz mélyéről. A mosómedve letörölte a bajuszára ragadt morzsákat, hátsó lábaira állt, leporolta a bundáját, és megeresztett egy öblös büfit.


  Majd rendet rittyentünk, mielőtt elhagyjuk a helyszínt  szólalt meg.  Öreg Totó észre sem fogja venni, hogy megdézsmáltuk a készleteit.


  Ezután végigtepert az egyik polc mentén, és egy konzerves dobozt kezdett tanulmányozni. Az olvasás nem ment valami jól neki, de kapásból kiszúrta a lazacot egy címkén.


  Jupijé!  visított fel.  Srácok, hisz ez a kedvencem!


  Pepito felpillantott a vacsorájából; a pofája ragadt a macskakajától.


  Szuper! Remek találat, főnök!  jegyezte meg nyammogva.


  Lufi annyi almát falt már fel, hogy a bendője majd szétdurrant. Épp az egyik felső polcon járőrözött, hátha rábukkan arra, amitől mindig jobban érezte magát: finom muffinokra.
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  És… És… de mi lesz Totó bával?  szuszogott riadtan Döme.  Nem volna szabad itt lennünk… meg átkutatnunk a boltot az éjszaka közepén. Neki még fegyvere is van, tudjátok!


  Ne cidrizz már annyira!  torkolta le Lufi a magasból.  Totó húzza a lóbőrt. Észre se fog venni semmit, amíg szép csend…


  De ekkor a kis mosómedve nekiütközött egy befőttesüvegnek, ami ettől hirtelen inogni kezdett. Lufi egy nagyot nyelt. A legfelső polcon állt. Ez bizony rosszat jelent! Kinyúlt, hogy a helyére igazítsa az üveget, de ezzel csak rontott a helyzeten. Lufi a szeme elé kapta a mancsát, az üveg megbillent, zuhanni kezdett, majd nagy durranással széttört a betonpadlón. A Bélelt Bunda Banda mind a négy tagja egyszeriben sóbálvánnyá vált. Lufi kikukucskált a mancsa mögül:


  Bocsika, srácok!  suttogta remegve.  Talán Totó bá olyan mormota típus… és mélyen alszik.


  Ekkor azonban fény szűrődött be az ajtó résein. Minden szempár Sebesmancsra szegeződött.


  Mo… mo… akkor most mi legyen?  kérdezte fogát vacogtatva Döme.  Én megmondtam, hogy ebből baj lesz!


  Fedezékbe!  adta ki a gyorsparancsot Sebesmancs, és jó példával elöljárva, egyenest fejest ugrott egy zabpelyhes dobozba.
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  Rejtőző ösztönétől vezérelve, a másik három mosómedve is azon nyomban búvóhely után nézett.


  Lufi beszuszakolta magát egy üveg savanyú uborka mögé a legfelső polcon, Pepito letörölte a macskakaját a pofájáról, és belepattant egy gumicsizmába, Döme meg… Ő rémülten tekingetett körbe-körbe. Minden valamirevaló búvóhely foglalt volt, Totó bá pedig döngő léptekkel közeledett lefelé a lépcsőn!


  Az öregúr magában morgolódott:


  Vagy betörő motoz odalent, vagy azok a fránya mosómedvék!


  Aztán Döme még ezt is hallotta:


  Akárki is az, na, most aztán adok neki!


  Döme majd sóbálvánnyá vált rémületében, amikor meghallotta, hogy öreg Totó az előszobai szekrényben kotorászik. Ott vannak a vadászpuskák!


  Döme emlékezetében felsejlett valami egy korábbi rajtaütésből.


  Volt ott valami, amit Totó pénztárgépnek hívott, és a kis mosómedve még emlékezett rá, hogy az öregúr megnyomott ezen a valamin egy gombot, mire előugrott egy kis fiók. És pont egy mosómedvényi hely volt benne, ha minden igaz.


  Totó keze már a kilincsen volt, amikor Döme megnyomta azt a bizonyos gombot, a pénztárgép szája kinyílt, ő pedig bepattant a fiókba. A gép becsukódott, és a helyiségben egyszeriben néma csend lett.


  Totó bá feje tompán koccant az ajtófélfán, de aztán egy mozdulattal felkattintotta a villanykapcsolót. Hajnali három volt, alig látott az álmosságtól, és a frizurája is elég zilált volt. A puska csöve a helyiséget pásztázta, öreg Totó agya pedig lázasan próbálta összerakni a részleteket. Az ablak ripityára törött, üvegszilánkok borítják a padlót… Az ő kedves régimódi boltocskájában akkora volt felfordulás, hogy ihaj. És a betörőnek rengeteg remek rejtekhely adódott elbújni.


  Gyere elő! Gyere elő, akárhová is bújtál!  mennydörögte a boltos.  Ha valaki be merészel törni Totó bácsi boltjába, az úgyis megkapja, amit érdemel!


  Az idős ember hátracsoszogott a papucsában az egyik polc mentén, az üvegcserepek ropogtak, ahogy lépdelt. A sor végén hirtelen előugrott, készen rá, hogy lepuffantsa a betolakodót. Sebesmancs még mélyebbre süppedt a zabpelyhes dobozban; Pepito még lejjebb szuszakolta magát a gumicsizma szárában, és lélegzet-visszafojtva fülelt, ahogy az idős ember elcsoszogott mellette. Lufi merészen kilesett a felső polcról. Az idős férfi kék-fehér csíkos pizsamát viselt, a tekintete pedig igen dühös volt.


  A mosómedvék ekkor kiáltást hallottak a biztos távolból:


  Van ott valaki?  kiabált Totó bá felesége a hálószobából.


  Mindjárt kiderül  morgott magában a boltos.


  Totó bá kivágta a raktárhelyiség ajtaját, majd letámasztotta a fegyverét a földre. Megrántott egy kart, mire fény öntötte el a helyiséget. Lufi kidugta a fejét a savanyú uborkás üveg mögül: Azta, mennyi kajásdoboz! Ez egy kincseket rejtő hely, hogy eddig nem fedeztük fel! Na, majd legközelebb  fogadkozott magában.  Már ha lesz legközelebb…


  Totó bá most egész nyugodtnak tűnt. Az idős ember beletörődve nyugtázta: bárki is próbálta kirabolni az üzletét, mostanra eltűnt az éjszakában. És, ahogy körülnézett, szemmel láthatóan nem tűnt el semmi. Elégedett volt magával, hogy így elriasztotta a betolakodót.


  A kasszát azért még megnézem  mondta krákogva, és felkapta a fegyverét.


  Lufi szeme elkerekedett, ahogy az idős ember Döme búvóhelye felé tartott; Sebesmancs orra kíváncsian kandikált ki a dobozból, és Pepito fekete-fehér csíkos pofája is előbukkant a gumicsizma szárából.


  Totó bá a pult mögé csoszogott, csontos ujja rutinos mozdulattal bökött a pénztárgép gombjára, mire a kis fiók csilingelve kipattant a helyéről. Az öregúr szerette ezt a jól ismert csilingelést, de ijedtében még a fegyverét is eldobta, amikor a pénztárgépből egy fekete-fehér csíkos vadállat ugrott visítva a nyakába. Az idős úr és a kis vadállat most már együtt ordított. Totó bá ide-oda tántorgott a helyiségben, ahogy megpróbálta kiszabadítani az arcát a bundás betolakodó szorításából. Döme azonban tartotta magát. A fegyver a padlóra zuhant, majd eldördült, és a golyó ripityára tört egy befőttes üveget pont Lufi mellett, mire savanyú lé fröcskölt szerteszét a helyiségben. Fújjj, de büdi!, gondolta magában a mosómedve.
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  Lufi iramodott ki elsőnek az ajtón. Sebesmancs az ablak felé vette az irányt, de menekülés közben egy üvegszilánk belevágott a bundájába. Az idős úr végre lehámozta Dömét az arcáról, és a padlódra penderítette. Döme kissé elszédült, és riadtan pislogott a férfira, aki zihálva kapkodott levegő után, majd a fegyveréért nyúlt. Most vagy soha!, kapott észbe Döme is, és az ajtó felé iramodott. A rémült mosómedve mint a nyíl süvített keresztül Totó bá nem kevésbé rémült feleségének lábai között.


  Rablótámadás!  sipítozott az asszony.


  Még annál is rosszabb  morgott az öregúr.  Portyázó mosómedvék! Ha csak egyet is találok itt közülük, az megkeserüli!  tette hozzá, és előreszegezte a fegyver csövét.  Még van öt golyóm!


  Pepito kisurrant a gumicsizmából, és szorosan a szárához tapadva épp azt latolgatta, hogyan juthatna el sérülés nélkül az ablakig, amikor eldörrent a lövés, aztán a golyó a betonpadlóról visszapattanva ide-oda cikázott a helyiségben.


  Ott van egy!  rikkantott Totó bá.  Az egyik lábát biztos sikerült eltalálnom.


  Nem éppen, gondolta magában Pepito, és a szíve a torkában dobogott. De az én ízlésemnek így is túl közeli volt. Hallotta, ahogy az idős úr csoszogva közeledik felé, és gyorsan lekushadt a gumicsizma mögött.


  Gyere elő, gazfickó!  mennydörögte Totó.  Van itt valami a számodra.


  Pepito, hogy tisztán lásson, gyorsan végiggondolta a teendőket. Aztán felkapott egy lazackonzervet, és átgurította a helyiségen. Totó bá pördült egyet a hang irányába, és lőtt, ripityára törve ezzel jó néhány savanyúságos üveget. Pepito beleszimatolt a levegőbe, megérezte a fegyver füstös szagát, és megérezte a lehetőséget is, most egérutat nyerhet. Tudta, hogy nincs sok ideje. Totó most másra figyel, ki kell használnia a pillanatot. Éles szeme egy nagy hordót pillantott meg. Élő csali!, állt a feliraton. Azt ugyan nem tudta, hogy ez mit jelent, de megtetszett neki a hordó falán lévő kép. Biztos fincsi kukacok vannak benne, gondolta. A földhöz lapulva osont előre, amikor újabb lövés dörrent, és eltalált egy széket közvetlenül mellette. Röpködött a faforgács, a kis mosómedve pedig úgy sprintelt előre, ahogy csak erejéből futotta. Két újabb lövés követte az elsőt, mire Pepito a hordóhoz ért. Alig kapott levegőt, de egy erős lökéssel sikerült felborítania a tárolóedényt, ami nagy robajjal a padlóra zuhant, és levált róla a fedele. A fincsi kukacok ellepték a helyiséget, az idős hölgy sikítozott, majd ájultan esett össze. A padló ezzel egy időben életre kelt, az idős úr pedig elcsúszott. A papucs lerepült a lábáról, meztelen talpa a padlón cuppogott. Megpróbált felállni, de megint elcsúszott, és ott ült derékig a nagyon is élő csalikban.


  Pepito most már lazábbra vette a figurát. Az idős úr úgysem érhette el a fegyverét. A mosómedvefiú megpödörte a bajuszszőrét, és a helyére igazította kedvenc, elmaradhatatlan cowboykalapját. Felkapott egy nejlonzacskót, és teletömte almával, óvatosan eloldalazott a kukacok mellett, aztán eltűnt az éjszakában.


  Az ajtóból még egyszer visszanézett, és tisztelgésképpen a kalapjához emelte elülső mancsát.


  Nagy vagy, Totókám  gondolta magában.  Majdnem elkaptál. De a győztesnek járó pontot most is a Bélelt Bunda Bandának számíthatjuk fel.
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